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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
Some guy called while you were out

a) A man called while you were away.

b) The man called while you were away.
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• Zdanie Some guy called while you were out
oznacza, że „jakiś mężczyzna zadzwonił, gdy 
cię nie było”. Wyrażenie "some guy" jest 
niekonkretne – nie wskazuje na konkretnego, 
znanego mężczyznę, ale po prostu na 
„jakiegoś” mężczyznę.

• A man called while you were away – To zdanie 
ma podobne, niekonkretne znaczenie. 
Przedimek "a" również wskazuje na 
nieokreśloną osobę, co odpowiada "some guy".

• The man called while you were away – Tutaj 
użycie słowa "the" sugeruje, że mowa jest o 
konkretnym, znanym mężczyźnie, co zmienia 
sens zdania.



WEBINAR “WEBINAR ŚWIĄTECZNY - SOME/ANY I ZDROBNIENIA”

Przykłady
• Some kid left their toy on the bench. Jakieś 

dziecko zostawiło swoją zabawkę na ławce.
• Some driver honked at me for no reason. 

Jakiś kierowca zatrąbił na mnie bez powodu.
• Some dog followed me all the way home. 

Jakiś pies szedł za mną całą drogę do domu.
• Some friend of yours called while you were 

out. Jakiś twój znajomy zadzwonił, gdy cię nie 
było.
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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
I bought some apples

a) I bought very few apples.

b) I bought lots of apples.

c) I bought a few apples.
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• Zdanie I bought some apples oznacza, że 
„kupiłem trochę jabłek” – wskazuje na niewielką, 
ale niekonkretną liczbę jabłek.

• I bought a few apples – Wyrażenie "a few" ma 
podobne znaczenie jak "some" i sugeruje małą 
liczbę jabłek. Oba wyrażenia są stosowane, gdy 
mamy na myśli „trochę” czegoś, ale bez 
precyzowania liczby.

• I bought very few apples – Wyrażenie "few" bez 
przedimka "a" oznacza bardzo małą lub prawie 
żadną liczbę jabłek, co zmienia znaczenie zdania.

• I bought lots of apples – Wyrażenie "lots of" 
oznacza „dużo” jabłek, co wskazuje na znacznie 
większą liczbę niż "some".
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Przykłady, rzeczowniki niepoliczalne
• I have some good news for you. Mam dla 

ciebie dobre wieści (dosł. trochę dobrych 
wieści).

• They bought some new furniture for their 
house. Kupili nowe meble (dosł. trochę nowych 
mebli) do swojego domu.

• Sarah made some tea for everyone. Sarah 
zrobiła herbatę dla wszystkich.
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Przykłady, rzeczowniki policzalne
• Jennifer invited some friends to her party. 

Jennifer zaprosiła kilku przyjaciół na swoją 
imprezę.

• We picked some flowers from the garden. 
Zebraliśmy kilka kwiatów z ogrodu.

• Richard bought some toys for his children. 
Richard kupił kilka zabawek dla swoich dzieci.

• I took some photos during the trip. Zrobiłem 
kilka zdjęć podczas wycieczki
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Wybierz poprawną opcję, taką która pasuje do obu zdań.
I don’t have _________ money. oraz Have you got _________ apples?

a) any

b) some
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• W pierwszym zdaniu I don’t have any money
słowo "any" jest używane w zdaniach 
przeczących, aby wskazać brak czegoś (w 
tym przypadku brak pieniędzy).

• W pytaniu Have you got any apples? słowo 
"any" jest również poprawne, ponieważ w 
pytaniach używamy "any" do pytania o 
istnienie lub ilość czegoś, bez zakładania, że 
dana rzecz istnieje.
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Przykłady
• I don’t have any friends in this city. Nie mam 

żadnych przyjaciół w tym mieście.
• Jessica didn’t bring any food to the picnic. 

Jessica nie przyniosła żadnego jedzenia na piknik.
• They don’t have any time to finish the project. 

Oni nie mają czasu na dokończenie projektu.
• Do you have any questions? Czy masz jakieś

pytania?
• Are there any seats available on the train? Czy są 

jakieś wolne miejsca w pociągu?
• Are there any cookies left? Czy zostały jakieś 

ciastka?
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Would you like ____________ tea?
Could I have ____________ help?
Can I have ____________ water?

a) any

b) some
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• W zdaniach takich jak te, używamy "some" w 
pytaniach, kiedy oferujemy coś, prosimy o 
coś lub zakładamy, że dana rzecz jest 
dostępna. "Some" jest stosowane, aby 
wyrazić uprzejmość i oczekiwanie, że 
odpowiedź może być pozytywna.

• "Any" zwykle stosujemy w pytaniach, kiedy 
pytamy o dostępność czegoś bez zakładania, 
że to coś jest dostępne lub gdy nie jesteśmy 
pewni, czy dana rzecz istnieje (np. Do you 
have any tea?).
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Przykłady
• Would you like some coffee? Czy chciałbyś trochę 

kawy?
• Can I have some more bread? Czy mogę dostać 

trochę więcej chleba?
• Could you give me some help? Czy mógłbyś mi 

trochę pomóc?
• Would you like some coffee? Czy chciałbyś trochę

kawy?
• Could I have some more time to finish? Czy mogę 

prosić o trochę więcej czasu na dokończenie?
• Can we get some information about the trip? Czy 

możemy uzyskać jakieś informacje o wycieczce?
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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
Any one of them could have answered the question

a) None of them could have answered the question.

b) Each of them could have answered the question.

c) Some of them could have answered the question.
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• Zdanie Any one of them could have
answered the question oznacza, że każda z 
tych osób miałaby możliwość odpowiedzieć 
na pytanie, tzn. potrafiłaby odpowiedzieć na 
to pytanie. Użycie "any one of them" w tym 
kontekście sugeruje, że każda z osób z grupy 
była zdolna do udzielenia odpowiedzi.
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• Each of them could have answered the 
question. Każdy z nich mógł odpowiedzieć na 
pytanie.
Ta opcja ma to samo znaczenie, ponieważ 
również wskazuje, że wszystkie osoby z grupy 
były w stanie odpowiedzieć na dane pytanie.
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• None of them could have answered the 
question. Żaden z nich nie mógł odpowiedzieć 
na pytanie.
To zdanie ma przeciwne znaczenie, 
sugerując, że żadna z osób nie była w stanie 
odpowiedzieć na pytanie.
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• Some of them could have answered the 
question. Niektórzy z nich mogli odpowiedzieć 
na pytanie.
Ta opcja sugeruje, że tylko część osób była 
zdolna do odpowiedzi, co różni się od naszego 
oryginalnego zdania, które oznacza, że każda 
osoba mogła odpowiedzieć.
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Przykłady
• Any one of the students could have solved 

the problem. Każdy z uczniów mógł rozwiązać 
problem.

• Any player could have won the game. Każdy 
gracz mógł wygrać grę/ mecz.

• Any team member could have taken on that 
responsibility. Każdy członek zespołu mógł 
podjąć się tej odpowiedzialności.

• Any student could have answered the 
question. Każdy uczeń mógł odpowiedzieć na 
pytanie.
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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
You haven't had any salad.

a) You haven't had a single bite of salad.

b) You haven’t had enough salad to eat.

c) You have had way too much salad.
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• Zdanie You haven't had any salad oznacza, że 
nie zjadłeś ani trochę sałatki – wskazuje na to, 
że ktoś w ogóle nie zjadł sałatki.

• You haven't had a single bite of salad. Nie 
zjadłeś ani kęsa sałatki.
To zdanie ma to samo znaczenie, ponieważ 
również sugeruje, że osoba nie zjadła żadnej 
ilości sałatki, nawet najmniejszej.
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• You haven’t had enough salad to eat. Nie 
zjadłeś wystarczająco dużo sałatki
To zdanie sugeruje, że sałatki było zbyt mało, 
ale nie oznacza braku konsumpcji;-)

• You have had way too much salad. Zjadłeś 
zdecydowanie za dużo sałatki.
To zdanie ma przeciwne znaczenie, 
sugerując, że ktoś zjadł bardzo dużą ilość 
sałatki.



WEBINAR “WEBINAR ŚWIĄTECZNY - SOME/ANY I ZDROBNIENIA”

Przykłady
• You haven't had any water today. Nie wypiłeś 

ani kropli wody dzisiaj. (Można by tak
sparafrazować: You haven't had a single sip of 
water. Nie wypiłeś ani łyka wody.)

• They didn't get any sleep last night. Nie spali ani 
trochę ostatniej nocy (They didn't get a single 
hour of sleep. Nie przespali ani jednej godziny.)

• I haven't eaten any chocolate this week. Nie 
zjadłem ani kawałka czekolady w tym tygodniu (I 
haven’t eaten a single piece of chocolate this
week. Nie zjadłem ani kawałka czekolady w tym 
tygodniu.)
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W którym z podanych zdań any jest użyte w takiej samej funkcji jak w zdaniu
Thomas won't be any happier there than he was here

a) Any kind of pizza will do.

b) Is there any pizza left?

c) I can't eat any more pizza.
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• W zdaniu Thomas won't be any happier there
than he was here, "any" jest użyte w funkcji, 
która wyraża stopień (w tym przypadku „stopień 
szczęścia”). Wskazuje na pewną ilość lub 
intensywność, w tym przypadku mówi, że nie 
będzie "wcale" szczęśliwszy (czyli "nie bardziej 
szczęśliwy").

• Podobnie w zdaniu I can't eat any more pizza, 
"any" odnosi się do stopnia – chodzi o to, że 
osoba nie jest w stanie zjeść "już więcej" pizzy. 
Wyraża to całkowity brak zdolności do 
zjedzenia większej ilości pizzy, co jest podobne 
do użycia "any" w pierwszym zdaniu, gdzie mówi 
się, że nie będzie żadnej różnicy w szczęściu.
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• Any kind of pizza will do. Każdy rodzaj pizzy 
będzie odpowiedni.
W tym przypadku "any" odnosi się do rodzaju 
pizzy, a nie stopnia, więc jest użyte w innej 
funkcji.

• Is there any pizza left? Czy została jakaś 
pizza?
Tutaj "any" używane jest do pytania o 
dostępność (czy coś jest dostępne), co 
również różni się od funkcji wyrażenia stopnia 
w pierwszym zdaniu.
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Przykłady
• I don’t think the situation will be any worse tomorrow. 

Nie sądzę, żeby sytuacja była jutro (w jakimkolwiek 
sopniu) gorsza.

• He won't be any quicker than he was last time. On nie 
będzie wcale szybszy niż ostatnim razem.

• The weather won't be any colder this weekend than it 
was last weekend. Pogoda nie będzie wcale zimniejsza 
w ten weekend niż w poprzedni.

• The food won't be any better at the new restaurant. 
Jedzenie nie będzie wcale lepsze w nowej restauracji.

• I don't feel any more comfortable now than I did 
earlier. Nie czuję się teraz wcale bardziej komfortowo 
niż wcześniej.
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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
Some 80 people showed up for the lecture

a) Around 80 people attended the lecture.

b) No more than 80 people attended the lecture.

c) There were exactly 80 people at the lecture.
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• Zdanie Some 80 people showed up for the 
lecture oznacza, że około 80 osób przyszło na 
wykład – liczba jest przybliżona, a nie 
dokładna. "Some" przed liczbą często oznacza 
„około” lub „mniej więcej,” co wskazuje na 
liczbę przybliżoną, a nie dokładną.
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Przykłady
• There were some 50 guests at the party. Na 

przyjęciu było około 50 gości. 
• The journey took some 3 hours. Podróż trwała

około 3 godzin.
• We collected some 500 signatures for the 

petition. Zebraliśmy około 500 podpisów pod 
petycją.

• The museum received some 200 visitors 
yesterday. Muzeum odwiedziło wczoraj około 
200 osób.
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Które tłumaczenie poniższego zdania wydaje się najwłaściwsze?
It will be some time before Patricia comes back.

a) Minie trochę czasu, zanim Patricia wróci.

b) Minie sporo czasu, zanim Patricia wróci.
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• Wyrażenie "some time" sugeruje dość 
znaczną ilość czasu, więc "sporo 
czasu" lepiej oddaje ten sens niż 
"trochę czasu"
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Przykłady
• It will take some time to finish this project. 

Minie sporo czasu, zanim skończymy ten 
projekt.

• After such a long journey, it will be some time 
before he recovers. Minie sporo czasu, zanim 
dojdzie do siebie po tak długiej podróży.

• You’ll need some time to get used to the new 
routine. Będziesz potrzebować sporo czasu, 
żeby przyzwyczaić się do nowej rutyny.
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Które zdanie ma takie samo znaczenie co zdanie
That was some game

a) What an incredible game.

b) That was one of the games.
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• Zdanie That was some game wyraża podziw 
lub zachwyt nad grą, sugerując, że była 
wyjątkowa lub intensywna. Odpowiedź, która 
najlepiej oddaje to samo znaczenie, to a/ 
What an incredible game.

• That was one of the games – to zdanie jest 
neutralne i oznacza jedynie, że to była jedna z 
gier, bez wyrażania zachwytu lub emocji.
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Przykłady
• He's some guy. On to dopiero facet. (oznacza, 

że jest wyjątkowy lub robi duże wrażenie)
• That was some holiday. To były dopiero

wakacje.
• That was some party last night! To była 

dopiero impreza wczoraj!
• He’s some athlete. On to dopiero sportowiec.
• That was some storm last night. To była niezła 

burza zeszłej nocy.
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Zdrobnienia 
w angielskim



WEBINAR “WEBINAR ŚWIĄTECZNY - SOME/ANY I ZDROBNIENIA”

• Sweet, 
sweetheart, 
sweetie – czyli jak 
mówić słodko o bliskich i nie tylko
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• Angielskie zdrobnienia – tzw. 

„diminutives” –
dotyczą imion, osób, zwierząt i 
rzeczy. Czasami są to po 
prostu skróty od dłuższych 
słów, ale najczęściej nazwy, 
których intencją jest 
pokazanie naszego życzliwego 
stosunku.

• No to jak mówić o rodzinie?
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• Po pierwsze zawsze wypada 
mówić o nich dobrze, nawet 
jeżeli są  czasami są małe 
nieporozumienia. 

• - it is appropriate to speak 
well of them - even if there 
are small disagreements

• No bo wszędzie dobrze, ale 
w domu najlepiej! – There
is no place like home!
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• Kiedy ja mówię o swoje siostrze – to ona 
dla mnie jest siostrzyczką –

• my sis. No chyba, że chcę 
powiedzieć, że jest to moja młodszą 
siostrą – wtedy nazywam ją my 

• kid sister albo po prostu my 

„little sis”.
• Brat – „brother” to także często bliski 

przyjaciel  „bro” – i lepiej nie mylić z 
„bra” – po wyjdzie z tego damska część 
garderoby.
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• A co słychać u rodziców – „parents”:
• Matka – mother – ale najlepiej 

mama albo mamusia: 
„mom” „mommy” 
„mummy”

• Ojciec – father – ale najczęściej 
„dad” „daddy” 
„pops” 
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• Ich rodzice to twoi babcia i 
dziadek – oficjalnie 
grandmother i grandfather. Ale 
częściej usłyszymy 
„grandma” i
„grandpa”. 

• Wujek to „uncle”, ale każda 
ciotka – „aunt”  lubi kiedy o niej 
mówimy „cioteczka” –
„auntie”.
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• Kobiety nazywają męża „hubby” 
– mężuś – i to lepiej brzmi niż oficjalny 
„husband”.

• A „żoneczka” – to po prostu 
pieszczotliwie „little wife”.

• A na wzajem mówią do siebie 
„sweetheart” – czyli 

„sweetie”.Oczywiście to 
słodkie „kochanie” można jeszcze 
dosłodzić i zwracać się do swojej „baby” 
używając „honey”. Jak by to było po 
polsku? – miodku czy miodziku



WEBINAR “WEBINAR ŚWIĄTECZNY - SOME/ANY I ZDROBNIENIA”

• Ale najczęściej zdrobniamy imiona – nie 
tylko zresztą w angielskim. 

• Polska Małgorzata to angielska Margaret, 
a polska Gosia to angielska Peggy. Tak 
samo:

• Alex is from Alexander, 
• Barb is from Barbara, 
• Deb is from Deborah, 
• Mike is from Michael.
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Wyszukaj trzy zdrobnienia w tekście.
Simon kept his pencils in a little box on the 
desk. One day, his playful dog knocked it over, 
scattering pencils everywhere. Laughing, 
auntie Lucy helped him pick them up, saying, 
"Your puppy loves being part of your 
creativity!"
_____________________
_____________________
_____________________
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• "a little box" – oznacza "małe pudełko," 
podkreśla niewielki rozmiar pudełka, czyli 
zdrobnienie = pudełeczko.

• puppy – zdrobnienie od "dog" (pies), oznacza 
"szczeniak" i jest używane w sposób czuły 
przeważnie;-), ale też po prostu mały pies/ 
piesek.

• auntie (w "auntie Lucy") – zdrobnienie od 
"aunt" (ciocia), w języku angielskim dodaje 
przyjacielski i rodzinny ton, podobnie jak 
"cioteczka, ciocia" w języku polskim.
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Zdrobnienia
Kiedy używamy?
• Jeśli chcemy pokazać, że coś jest małe/ 

mniejsze niż przeciętnie lub kiedy chcemy 
podkreślić swoje pozytywne emocje w 
stosunku do czegoś/ kogoś.

• W języku angielsku zdecydowanie 
najczęściej tworzymy zdrobnienia opisowo 
używając słowa little + rzeczownik (ok. 
60%), np.
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• Molly received a mysterious little package in 
the mail. Molly otrzymała pocztą tajemniczą 
paczuszkę.

• We gathered around the little table for an 
intimate dinner. Zebraliśmy się wokół małego 
stolika na kameralną kolację.

• Susan fastened her scarf with a delicate little 
pin. Susan zapięła szalik delikatną szpileczką.
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• Every morning, the alarm clock struggles to 
wake up the little sleepyhead. Codziennie
rano budzić robi, co może, żeby obudzić
śpioszka.

• Despite his innocent appearance, he could be 
a little devil at times. Pomimo niewinnego
wyglądu, czasami potrafił być diabełkiem.

• The little girl giggled as she chased 
butterflies in the garden. Dziewczynka
chichotała, goniąc motyle w ogrodzie.
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Wybierz właściwe słowo:
The fluffy ___________ curled up on the couch and purred softly.

a) duckling

b) kitten

c) piglet
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• W tym zadaniu należy wybrać słowo, które 
najlepiej pasuje do zdania. Kluczowe jest 
zrozumienie kontekstu.

• duckling (kaczątko) – kaczątka są puszyste, 
ale nie mruczą, więc nie pasuje.

• kitten (kotek) – kotki są puszyste i mruczą, co 
idealnie pasuje do opisu.

• piglet (prosiaczek) – prosiaczki mogą być 
urocze, ale nie mruczą i raczej nie leżą na 
sofie;-), więc też nie pasuje.

• Prawidłowa odpowiedź to: b/ kitten.
• Puszysty kotek zwinął się na kanapie i cicho 

zamruczał.
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Które z poniższych słów ma zdrobnienie w postaci osobnego słowa czy 
końcówki, i nie trzeba go zdrabniać opisowo?

a) bench

b) rabbit

c) house
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W tym pytaniu należy ustalić, które z podanych 
słów w języku angielskim ma gotowe 
zdrobnienie, czyli osobne słowo lub formę, i nie 
wymaga zdrabniania opisowego (np. poprzez 
dodanie słów takich jak little lub tiny).
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• bench (ławka) – nie ma zdrobnienia w postaci 
osobnego słowa. Aby opisać małą ławkę, 
trzeba użyć form opisowych, np. little bench.

• rabbit (królik) – ma zdrobnienie w postaci 
słowa bunny, które jest używane jako forma 
zdrobniała.

• house (dom) – nie ma typowego zdrobnienia w 
postaci osobnego słowa. Aby zdrabniać, 
stosuje się opisowe formy, np. little house lub 
ewentualnie tiny house.
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Przykłady
• We sat on a little bench by the lake and 

enjoyed the view. Usiedliśmy na małej ławce 
nad jeziorem i cieszyliśmy się widokiem.

• The bunny hopped around the garden. 
Króliczek skakał po ogrodzie.

• Her little house in the woods was cozy and 
charming. Jej mały domek w lesie był przytulny 
i uroczy.
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Wybierz właściwe słowo
The farmer fed the _____________ with a bottle of milk.

a) gosling

b) duckling

c) suckling
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• gosling (gąsiątko) – gąsiątka zazwyczaj nie 
są karmione butelką z mlekiem, więc to 
słowo nie pasuje.

• duckling (kaczątko) – kaczątka również nie są 
karmione mlekiem, ponieważ nie jest to ich 
naturalny pokarm.

• suckling (osesek, młode karmione mlekiem) –
to słowo pasuje idealnie, ponieważ odnosi się 
do młodych ssaków karmionych mlekiem, co 
zgadza się z kontekstem zdania.
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Przykłady
• The ducklings followed their mother to the 

pond. Kaczątka poszły za matką do stawu.
• The gosling followed its parents through the 

tall grass. Pisklęta gęsie podążały za 
rodzicami przez wysoką trawę.

• Gąsiątko podążało za rodzicami przez 
wysoką trawę. Gąsiątko podążało za 
rodzicami przez skutki trawę.
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Które zdanie ma podobne znacznie do
That hug was a big little comfort during a tough day.

a) That hug was a little distraction from the difficulties of the day.

b) That hug was a big gesture that turned the day around.

c) That hug was a small but deeply comforting gesture on a difficult day.
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• Wyrażenie „a big little...” jest używane, aby 
podkreślić coś, co na pierwszy rzut oka 
wydaje się małe lub nieistotne, ale ma istotne 
znaczenie, wpływ lub wagę. Często 
przekazuje poczucie paradoksu lub kontrastu, 
podkreślając złożoność lub nieoczekiwaną 
wagę sytuacji, obiektu lub działania.

• Here are examples of the expression "a big 
little..." in sentences, along with Polish 
translations:

• She had a big little secret that she couldn’t 
wait to share with her best friend.
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• Their trip to the park turned into a big little 
adventure when they discovered a hidden 
trail. Ich wycieczka do parku zamieniła się w 
wielką małą przygodę, gdy odkryli ukrytą 
ścieżkę.

• The missing piece of the puzzle was a big 
little problem for the kids. Brakujący element 
układanki był wielkim małym problemem dla
dzieci.

• He asked for a big little favor, which turned 
out to be quite a challenge. Poprosił o wielką 
małą przysługę, która okazała się sporym 
wyzwaniem.
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• His big little gesture of bringing flowers made 
her day. Jego wielki mały gest przyniesienia 
kwiatów sprawił, że jej dzień stał się lepszy.

• This expression often creates a contrast, 
showing how something small can have a 
significant impact or meaning. Let me know if 
you'd like more examples! 😊
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Dopasuje końcówki, tak aby powstały
zdrobnienia

1 star
2 frog
3 seed

a/ -ling
b/ -let
c/ -y
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1b - star + let - gwiazdka
2c - frog + g + y - żabka
3a - seed+ ling - siewka, sadzonka
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• star (gwiazda) – zdrobnienie powstaje przez 
dodanie końcówki -let, tworząc starlet
(gwiazdka, mała gwiazda, często używane w 
kontekście początkujących aktorek).

• frog (żaba) – zdrobnienie powstaje przez 
dodanie końcówki -y, tworząc froggy (żabka).

• seed (nasiono) – zdrobnienie powstaje przez 
dodanie końcówki -ling, tworząc seedling
(sadzonka, młode roślinki rozwijające się z 
nasion).


